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Nr. 26  VAN MEVROUW HERZET EN DE HEER
DESMEDT

Art. 3

Sub E), het ontworpen punt  5, § 3, derde lid, ver-
vangen als  volgt:

«5. alle nuttige informatie over de leefomstandigheden
van de te beschermen persoon, alsmede over de pas-
sende wijze waarop daarop eventueel werd inge-
speeld;».

N° 26 DE MME. HERZET ET M. DESMEDT

Art. 3

Au point E), remplacer le § 3, alinéa 3, point 5 pro-
posé, par ce qui suit :

«5. toutes les informations utiles, relatives aux con-
ditions de vie de la personne à protéger ainsi que du
suivi adéquat qui y a été eventuellement apporté ;».

AMENDEMENTAMENDEMENT

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Documents précédents :
Doc 50 0107/ (S.E. 1999) :
001 : Proposition de loi de MM. Goutry, Vandeurzen et Ansoms.
002 et 003 : Amendements.

Voorgaande documenten :
Doc 50 0107/ (B.Z. 1999) :
001 :  Wetsvoorstel van de heren Goutry, Vandeurzen en Ansoms.
002 en 003 : Amendementen.

tot wijziging van de wetgeving
betreffende de bescherming

van de goederen van personen die wegens
hun lichaams- of geestestoestand
geheel of gedeeltelijk onbekwaam

zijn die te beheren

modifiant la législation relative
à la protection des biens des personnes

totalement ou partiellement
incapables d’en assumer

la gestion en raison de leur état
physique ou mental
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JUSTIFICATION

Le libellé du point 5 de la proposition est trop restrictif. L’ad-
ministrateur provisoire, outre la date à laquelle il a eu un der-
nier contact avec la personne à protéger, doit être tenu de
donner des informations complémentaires concernant l’aspect
personnel et humain.

Il est également essentiel que l’administrateur provisoire
tienne compte des remarques «raisonnables» formulées par
la personne à protéger.

Jacqueline HERZET (PRL FDF MCC)
Claude DESMEDT (PRL FDF MCC)

VERANTWOORDING

De redactie van punt 5 van het voorstel is al te beperkend.
Voor de voorlopig bewindvoerder moet de verplichting gelden
om niet alleen de datum mee te delen  waarop hij het laatst
contact met de te beschermen persoon heeft gehad, maar
tevens aanvullende informatie over personele en menselijke
aspecten te verstrekken.

Het is tevens van essentieel belang dat de voorlopig be-
windvoerder rekening houdt met de «redelijke» opmerkingen
die door de te beschermen persoon werden geformuleerd.

Centrale drukkerij van de Kamer - Imprimerie centrale de la Chambre


